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Where is Sinai? Is it where we see on 
most maps; or is it in Midian (modern 
Saudi Arabia) where Moses lived for 
years, where he saw the burning bush? 
And is it the same place where Paul 
went in Arabia after his Damascus 
experience; where he received teaching 
directly from the risen Lord? The sea of 
Edom Is where those of Esau resettled 
along the Red Sea named after their 
father Esau whose name means: red.  

The Priests garments 

1 Have your brother Aaron, and his 

sons come to you, from among the 

children of Israel, to serve Me as 

priest -- Aaron, his sons Nadab, 

Abihu, Eleazar and Ithamar.  

 
2 Make holy garments for Aaron your brother 

for glory and for beauty.  

 
3 Instruct all who are skilled artisans, whom I 

have filled with the spirit of wisdom, to make 

Aaron’s garments to consecrate him, that he 

may serve Me as priest.  

 
4 These are the garments they will make; a 

breastplate, an ephod, a robe, an  embroidered 

tunic, a turban and a sash.  They are to make 

holy garments for your brother Aaron, 

and his sons so they may serve Me as 

priests.  

 
5 They should use gold, blue, purple, 

scarlet, and fine white linen. 

 

The Ephod 
 
6 They will make the ephod of gold embroidered 

with blue, purple, scarlet, and fine woven white 

linen.  

¿Dónde está Sinaí? ¿Es donde vemos 
en la mayoría de los mapas? ¿O es en 
Madián (la actual Arabia Saudita) donde 
Moisés vivió durante años, donde vio la 
zarza ardiendo? ¿Y es el mismo lugar 
adonde fue Pablo en Arabia después de 
su experiencia en Damasco? ¿Dónde 
recibió la enseñanza directamente del 
Señor resucitado? El mar de Edom Es 
donde los de Esaú se asentaron a lo 
largo del Mar Rojo, el nombre de su 
padre Esaú, cuyo nombre significa: rojo. 
 

Las vestiduras de sacerdotes 

 
1 Haz que vengan a ti tu hermano 

Aarón y sus hijos, de entre los hijos 

de Israel, para servirme como 

sacerdote: Aarón, sus hijos Nadab, Abiú, 

Eleazar e Itamar. 

 
2 Haz vestiduras sagradas para tu hermano 

Aarón, para gloria y hermosura. 

 
3 Instruye a todos los hábiles artesanos, a quienes 

yo he llenado del espíritu de sabiduría, que hagan 

las vestiduras de Aarón para consagrarlo, a fin de 

que me sirva como sacerdote. 

 
4 Estas son las prendas que harán; un pectoral, 

un efod, un manto, una túnica bordada, un 

turbante y un cinto. Harán vestiduras 

sagradas para tu hermano Aarón y sus 

hijos para que me sirvan como 

sacerdotes. 

 
5 Deben usar oro, azul, púrpura, 

escarlata y lino blanco fino. 

 

El efod 
 
6 Harán también el efod de oro, bordado de azul, 

púrpura, escarlata y lino blanco fino tejido. 
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7 It will have its shoulder pieces joined at its two 

edges; and so it will be joined together. 

  
8 And the sash that is on the ephod, will 

be of the same, according to its 

work; even of gold, blue, purple, scarlet, 

and fine woven linen.  

 
9 Take two onyx stones, and engrave on 

them the names of the children of Israel:  

 
10 six of their names on one stone, and the 

other six names on the other stone, in order of 

their birth.  

 
11 Engrave the two stones with the names of the 

children of Israel: like a gem cutter engraves a 

seal. Set them surrounded in gold filigree.  

 
12 Fasten the two stones on the shoulders of the 

ephod as memorial stones for the children of 

Israel: and Aaron will carry their names before 

the Lord on his two shoulders as a reminder. 

 
13 And you will make gold filigree settings;  

 
14 and two chains of pure gold; you will make 

them of braided cord work, and fasten the 

braided chains to the settings. 

 

The Breastplate, 
 
15 Make an embroidered breastplate of 

justice; just like the ephod; make 

it of gold, blue, purple, scarlet, and of fine 

woven white linen. 

 
16 Make it square and folded doubled; 9 inches 

long and 9 inches wide.  

 
17 Put a setting of stones on it, four rows of 

stones: the first row: sardius, topaz, and 

carbuncle:  

 

7 Tendrá sus hombreras unidas por sus dos 

bordes; y así se unirá. 

  
8 Y la banda que está en el efod será de 

la misma, conforme a su obra; incluso 

de oro, azul, púrpura, escarlata y lino 

fino. 

 
9 Toma dos piedras de ónice y graba en 

ellas los nombres de los hijos de Israel. 

 
10 seis de sus nombres en una piedra, y los otros 

seis nombres en la otra piedra, por orden de 

nacimiento. 

 
11 Graba dos piedras con los nombres de los hijos 

de Israel: como un cortador de gemas graba un 

sello. Colóquelos rodeados de filigrana de oro. 

 
12 Fije las dos piedras sobre los hombros del efod 

como piedras conmemorativas para los hijos de 

Israel; y Aarón llevará sus nombres ante el Señor 

sobre sus dos hombros como recordatorio. 

 
13 Y harás engastes de filigrana de oro; 

 
14 y dos cadenas de oro puro; los harás de 

cordón trenzado, y sujetarás las cadenas 

trenzadas a los engastes. 

 

La coraza, 
 
15 Haz un pectoral de justicia 

bordado; como el efod; Hazlo de oro, 

azul, púrpura, escarlata y de lino 

blanco fino tejido. 

 
16 Hazla cuadrada y doblada; 9 pulgadas de 

largo y 9 pulgadas de ancho. 

 
17 Ponle un engaste de piedras, cuatro hileras de 

piedras: la primera hilera: sardio, topacio y 

carbunclo; 
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18 The second row: emerald, sapphire, and 

diamond.  

 
19 The third row: jacinth, agate, and amethyst.  

 
20 And the fourth row: beryl, onyx, and jasper; 

they will be in settings of gold filigree.  

 
21 The 12 stones will relate to the names 

of the 12 children of Israel, like the 

engraving of a seal; each stone with its 

name will relate to one of the twelve 

tribes. 
 
22 Make for the breastplate braided chains of 

pure gold.  

 
23 Make two rings of gold for the breastplate, 

and attach the two rings on the two ends of the 

breastplate.  

 
24 Then attach the two braided chains of gold to 

the two rings which are on the ends of the 

breastplate. 

  
25 And the other two ends of the two braided 

chains fasten to the two filigree settings, and in 

this way attach them to the front of the shoulder 

pieces of the ephod. 

 
26 Make two rings of gold, and put them on the 

two ends of the breastplate at its inner border 

next to the ephod.  

 
27 And make two other rings of gold, and attach 

them at the bottom of both sides of the ephod on 

its front, near its seam, above the ephod 

waistband. 

 
28 They will tie the breastplate by its rings 

through the rings of the ephod with a cord of 

blue, si that it is above the ephod waistband, so 

that it does not come loose from the ephod.  

18 La segunda fila: esmeralda, zafiro y 

diamante. 

 
19 La tercera fila: jacinto, ágata y amatista. 

 
20 Y la cuarta hilera: berilo, ónice y jaspe; 

estarán engastados de filigrana de oro. 

 
21 Las 12 piedras se relacionarán con los 

nombres de los 12 hijos de Israel, como el 

grabado de un sello; cada piedra con su 

nombre se relacionará con una de las 

doce tribus. 

 
22 Haz para el pectoral cadenas trenzadas de oro 

puro. 

 
23 Haz dos anillos de oro para el pectoral y 

coloca los dos anillos en los dos extremos del 

pectoral. 

 
24 Luego, une las dos cadenas trenzadas de oro a 

los dos anillos que están en los extremos del 

pectoral. 

 
25 Y los otros dos extremos de las dos cadenas 

trenzadas se sujetan a los dos engastes de 

filigrana, y de esta manera se unen a la parte 

delantera de las hombreras del efod. 

 
26 Haz dos anillos de oro y colócalos en los dos 

extremos del pectoral, en su borde interior, 

junto al efod. 

 
27 Y haz otros dos anillos de oro, y colócalos al 

pie de ambos lados del efod en su frente, cerca 

de su costura, encima del cinturón del efod. 

 

 
28 Atarán el pectoral por sus argollas a través de 

las argollas del efod con un cordón azul, si es 

que está por encima del cinturón del efod, para 

que no se suelte del efod. 
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 29 Aaron will carry the names of the 

children of Israel on the breastplate of 

justice over his heart, when he enters the 

holy place, to always remember in the 

presence of the Lord. 

 
30 Place in the breastplate of justice, the 

Urim and the Thummim; and they will 

be on Aaron’s heart, when he enters the 

presence of the Lord: and Aaron will always 

carry the justice of the children of Israel on his 

heart before the Lord. 

 

The Robe, 
 
31 You make the robe of the ephod all of blue.  

 
32 And there will be an opening at the center of 

it in its top: around the opening 

there will be a woven collar 

with an opening like body 

armor, so that it does not tear. 

 
33 Beneath the hem of it, make 

pomegranates of blue, purple 

and scarlet, around its hem; 

and bells of gold between them 

all around:  

 
34 a golden bell and a 

pomegranate, a golden bell and 

a pomegranate, on the hem of 

the robe round about.  

 
35 And it will be on Aaron to minister: and his 

sound will be heard when he enters the 

holy place before the Lord, and when he comes 

out, that he does not die. 

 

The Turban, 
 

29 Aarón llevará los nombres de los hijos 

de Israel en la coraza de la justicia sobre 

su corazón, cuando entre en el lugar 

santo, para recordar siempre en la 

presencia del Señor. 

 
30 Coloca en el pectoral de la justicia el 

Urim y el Tumim; y estarán en el 

corazón de Aarón cuando entre en la 

presencia del Señor; y Aarón siempre llevará la 

justicia de los hijos de Israel en su corazón 

delante del Señor. 

 

La túnica 
 
31 Harás el manto del efod todo de azul. 

 
32 Y habrá una abertura en el centro de ella en 

su parte superior: alrededor de la 

abertura habrá un collar tejido 

con una abertura como una 

armadura, para que no se rompa. 

 
33 Debajo de su borde, haz 

granadas de azul, púrpura y 

escarlata alrededor de su borde; y 

campanillas de oro entre ellos 

todo alrededor: 

 
34 una campana de oro y una 

granada, una campana de oro y 

una granada en el borde del 

manto alrededor. 

 
35 Y estará sobre Aarón el ministrar; y su sonido 

se oirá cuando entre en el santuario delante del 

Señor y cuando salga, para que no muera. 

 

El turbante 
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36 Make a plate of pure gold, and engrave 

it, like engraving a seal, HOLY TO THE LORD.  

 
37 Put on it a blue lace, that it may be on the 

turban; it is to be on the front of the turban. 

  
38 And it will be on Aaron’s forehead, that 

Aaron may bear the guilt of the holy things, 

which the children of Israel will consecrate 

as all their holy gifts; and it will be always 

on his forehead, that they may find 

acceptance with the Lord. 
 

Other garments for the Priest, 
  
39 You will weave a tunic  of fine white linen, 

and will make a turban of fine white linen, and 

embroider a sash. 

 
40 And for Aaron’s sons make tunics, sashes, 

and headbands for them, to give them glory and 

beauty. 

  
41 Put these on Aaron your brother, and his 

sons; then anoint them,  

 

and consecrate them, and set them apart, that 

they may minister to Me as priests.  

 
42 Make them linen undergarments to cover 

their naked bodies; they must extend from the 

waist to the thighs:  

 
43 These must be worn by Aaron and his 

sons, when they enter the Tent of the 

assembly, or when they approach the altar 

to minister in the holy place; that they do 

not incur guilt and die.  

 

This is a statute for him and his descendants 

after him, forever. 

 

36 Haz una placa de oro puro y grábalo como 

una grabadura de sello: SANTO AL SEÑOR. 

 
37 Póngale un cordón de azul, para que esté en la 

turbante; en la parte delantera del turbante. 

  
38 Y estará sobre la frente de Aarón, para 

que Aarón cargue con la culpa de las cosas 

santas que los hijos de Israel consagrarán 

como todos sus santos regalos; y estará 

siempre en su frente, para que sean 

aceptados por el Señor. 

 

Otras vestiduras para el sacerdote, 

  
39 Tejerás una túnica de lino blanco fino, harás 

una tiara de lino blanco fino y bordarás un 

cinturón. 

 
40 Y para los hijos de Aarón, hazles túnicas, 

cinturones y diademas para darles gloria y 

hermosura. 

  
41 Póntelos a tu hermano Aarón y sus hijos; 

luego ungirlos, consagrarlos  

 

y apartarlos, para que me sirvan como 

sacerdotes. 

 
42 Hazles calzoncillos de lino para cubrir sus 

cuerpos desnudos; deben extenderse desde la 

cintura hasta los muslos: 

 
43 Estos deben ser usados por Aarón y sus 

hijos, cuando entren en la Tienda de la 

asamblea, o cuando se acerquen al altar 

para ministrar en el lugar santo; que no 

incurran en culpa y mueran.  

 

Este es un estatuto para él y para su 

descendencia después de él, para siempre. 
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